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SECOND PUBLIC EXAMINATION

HONOUR SCHOOL OF ENGLISH LANGUAGE AND LITERATURE
COURSE II

PAPER Bl OLD ENGLISH PHILOLOGY

TRINITY TERM 2012
Monday, 21 May, 9.3¢am — 12.30pm

Time allowed - Thiee hours

Answer Question 1 and two others. You should pay careful attention in your
answers to the precise terms of the questions.

Do not turn over until told that you may do so.



1. Write a linguistic commentary on TWO of the following passages:

()

(iD)

(iii)
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Oswold pZr drZrde on wurbmynte
par stod. And wurdon fela gehzlde untrumra manna and Eac
swilce njtena purh &3 ylean r&de, swi swa iis rehte B&da. Bum
men feoll on Tse, pet his earm tébzrst, and lzg p@ on bedde
gebrocod forbearle, o8 pt man him fette of 5Zre fores®dan
r6de sumne dEl pzs meoses pe héo mid beweaxen wzs, and
se adliga sona on siEpe weard gebZled on BZre ylcan pihte
purh Oswoldes geearnungum?.

Séo stow is gebaten ‘Heofonfeld’ on Englise, wi Sone langan
weall pe pa Romaniscan worhtan, pEr pEr Oswold oferwann
pone wzlhréowan cynincg. And pi#r weard sippan drZred swide
mEre cyrce Gode t6 wurbmynte, pe wunad i on &enysse.

Hwzt 53, Oswold ongann embe Godes willan 6 smEagenne,
s5na swi hé rices geweold, and wolde gebigan his Jéodat to
gelzafan and 5 pam lifigendan Gode. ™ T )

Sén ylee rod sid8an Be

N scylun hergan?  hefaenricaes Uard,

Metudes maecti  end his médgidane,

werc Uuldurfadur,  sué hé uundra gihuaes,

gci Dryctin,  6r astelida.

He 3erist scop  zelda barnum Y
heben til hrafe, haleg Scepen.

Thi middungeard  mmoncynnzs Uard,

gci Dryctin,  =fier tiadz
firum foldu?, Frea allmectig,

Primo cantauit Czdmon istud carmeil. fo

HIC PSALMUS PROPRIE SCRIBTUS DAVID EXTRA
NUMERUM CUM PUGNAVIT CUM .GOLIA

Lytel ic wes betwih brédur mine, ond iv[algra in
Pusillus eram inter fratres! meos, et adolescentior in
htise feadur mines. Ic foedde scép feadur mines. Honda mine
domo patris fmei. pascebam oves patris rnei, IRanus neae
dydun orgaman; fingras mine wysctun hezrpan. Ond

fecerunt organum;  digiti mei aptaverunt psalterium. et
hw?lc segde Dryhtne? minum? He Dirvhten, he
quis adnuntiavit Damino meal ipse Dominus, ipse

allra  geherde mec; he sende engel his, ond ndm mec
omuiwm exaudivit me; ipse misit angelumn suum, et tulit  me,
of scépum feadur mines, ond smirede mec in mildheartnisse
de ovibus patris  mei, et unxit me in misericordia

smirenisse his. Brodur mine gdde ond micle, ond ne wes

o

unctionis sum. fratres mei boni et magni, et non fuit

welgelicad in him Dryhtne, Ic Gtéode ongegn fremdes

beneplacitum in eis  Dermino. exivi obviam " alieni-

cynnes men, ond wergeweodelade mec in hergum hefa]ra; ic

genae, et maledixit me in simulacris suis; ego
solice gebrogdnum from him his dgnum sweorde ic dcearf
autem evaginato ab en ipsius pladie  ampputavi

heafud his, ond on weg afirde edwit of bearnum Isragla.
caput ejus, et abstuli obprobrium de  fliis Istahel



(iv)

+ Tc Osunlf aldormonn mid Godes g=fe ond Beorndrfd min
germecea sellad t5 Cantuarabyrg, 16 Cristes cirican, &=t lond

=t Gtanhimstede, 1 swuluncga, Gode allmehtgum ond &Ere
hilgon gesomnuncgz, fore hyhte and fore aedléane Sz 2&can

ond Baes towardon lifes, ond fore uncerra gaula héla ond S
uncerra bearna. Ond mid micelre 8a0mddnisse bidda# &zt wit
méten bion on 8&m geminon Se &ZEr Godes Biowas siondan,
ond 33 menn 53 &zér hlafordas wZEron, ond &ira monna Se
hiora Jond to 83ére cirican saldon; ond fzttz mon unce tide
ymb tuzlf mbnatl mon geuueordiae on godcundum godum ond
Zc on aelmessan suE mon hiora dGed.

Ic Sonne Uunlfred mid Godes gaefe aic epis 5as forecuaedenan
uwsord fullize, ond beb&ode Jzt mon ymb tuzlf mdna8 hiora
tid boega Bus geuucordiae to dnes dzeges 15 Osuulfes tide ge
mid godeundum gddum ge mid zelmessan ge dec mid higna LS

io

sugsendum.

01d English period] was not 50 well established that we
alised spellings practices, such as those which
the speakers of standard written

2. “The writing of English [in the
should assume conventionalised or norm:
currently all but mask differences in pronunciation among

English’ (TTIOMAS TOON).

Germanic peoples in different regions of the country was an

3. “The settlement of the various
jversity which characterized Old English’ (SUSAN

important factor in the linguistic d
IRVINE).

4. “The interpretation of the spellings <ea, €0, ie> is one of the most controversial problems in

OE philology’ (JEREMY SMITH).

5. “{-Mutation is pethaps the most morphophonologically important of the prehistoric Old

English sound changes’.

onstruction is fraught with dangers’ (RICHARD HOGG).

6. ‘The process of comparative rec
How useful is comparative reconstruction as a means of analysing Germanic languages?

What are the dangers?

7 “Whereas Modem English is clearly a VO-language, Old English was an OV language’
(ALFRED BAMMESBERGER).

8. ‘One of the most striking features of the OE lexicon is the extensive involvement in Word
t affixation, compounding, and conversion, but of other

Formation, not only of transparen
devices of varying ages: ancient ones like ablaut, and newer ones like i-umlaut’ (ROGER

T.ASS).
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9. ‘For a contemporary audience, poetry must have immediately announced itself as a distinct
kind of linguistic experience, quite apart from its differences of rthythm and utterance’
(MALCOLM GODDEN). Comment cn the differences between the language of Old English

poefry and the language of Old English prose.

10. ‘Many changes in the English vocabulary are due to massive borrowings from the
languages with which English came into contact in the course of its history” (DIETER

KASTOVSKY). How does this apply to Old English lexicon?

11. ‘Most of the Old English texts which survive from the Anglo-Saxon period were written
in Late West Saxon, which seems, through being copied outside its area of origin, to have
achieved the status of a written standard language in the late tenth and eleventh centuries’

(JEREMY SMITILI).

12. Describe morphological effects of reduction in Old English, focusing on changes to
inflectional paradigms and to Indo-European three-part word structure.

13. Give examples of the most significant innovations in Common Germanic phonology,
morphology and vocabulary compared to Indo-European.
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